


Est. 1908 

We, the faithful of Saint Anne Catholic Church & Shrine, have been empowered by the  
Holy Spirit, through baptism, to be a community of disciples of Jesus Christ;  

participate in common  worship, and live the Gospel values by reaching out to others in loving service. 

Saint Anne Catholic Church & Shrine  

2011 Colorado Avenue · Santa Monica, California 90404 
Phone: (310) 829-4411 · Fax: (310) 829-9006       •        Email:   Stanne.church1@gmail.com 

PARISH CLERGY  PARISH CLERGY  PARISH CLERGY     

Dn. Raúl Molina 
Administrator D. Min.      

Rev. Christopher Oyenobi 
In Residence        

Ivonne Buenrostro 
Administrative Assistant 

Rev. Cristobal Guardado  
Priest Minister 

RELIGIOUS EDUCATION / EDUCACIÓN RELIGIOSRELIGIOUS EDUCATION / EDUCACIÓN RELIGIOSRELIGIOUS EDUCATION / EDUCACIÓN RELIGIOSAAA   

PARISH OFFICE  HOURS PARISH OFFICE  HOURS PARISH OFFICE  HOURS ///   
 HORARIO DE  HORARIO DE  HORARIO DE OFICINA DE LA PARROQUIA   OFICINA DE LA PARROQUIA   OFICINA DE LA PARROQUIA      

Mon - Thurs   10:00 am - 7:00 pm 
Friday                  10:00 am - 5:00 pm 
Saturday                    9:00 am - 3:00 pm 
Sunday                    9:00 am - 2:00 pm 

Carolina Badillo 
Director  

Closed for Lunch 12:00 pm - 1:00 pm 
 

Preslyn Badillo  
Confirmation Coordinator 

Freddy Casillas 
RCIA Coordinator 

Haydee Franco  
Secretary for Religious Ed. 

RRRELIGIOUS EDUCATION OFFICE HOURS /ELIGIOUS EDUCATION OFFICE HOURS /ELIGIOUS EDUCATION OFFICE HOURS /   
 HORARIO DE LA OFICI HORARIO DE LA OFICI HORARIO DE LA OFICINA DE EDUCACIÓN RELIGIOSANA DE EDUCACIÓN RELIGIOSANA DE EDUCACIÓN RELIGIOSA   

Sundays   9:00 am - 1:00 pm 
Wed - Thurs   3:30 pm - 7:00 pm 

 
Phone: (310) 829-4040 · Email: StAnneRe@gmail.com 

WEEKDAY MASSES WEEKDAY MASSES WEEKDAY MASSES / / / MISAS ENTRE SEMANAMISAS ENTRE SEMANAMISAS ENTRE SEMANA   

SATURDAY VIGIL MASS SATURDAY VIGIL MASS SATURDAY VIGIL MASS / / / MISA DEL SABADO MISA DEL SABADO MISA DEL SABADO    

SUNDAY MASSES SUNDAY MASSES SUNDAY MASSES / / / MISAS DEL DOMINGOMISAS DEL DOMINGOMISAS DEL DOMINGO   

English: 8:30 am ,& 10:00 am 
Español: 7:00 am 11:30 am, y 1:00 pm 

Español: 7:00 am  
English: 5:30 pm 

Español: 7:00 am  
English: 5:30 pm 

6:00 pm -  7:00 pm 

English Mass 5:30 pm • Misa en Español 7:00 pm 

8:00 pm - midnight 

EUCHARISTIC ADORATIOEUCHARISTIC ADORATIOEUCHARISTIC ADORATION / ADORACION AL SANTISIMON / ADORACION AL SANTISIMON / ADORACION AL SANTISIMO   

FIRST FRIDAY / PRIMEFIRST FRIDAY / PRIMEFIRST FRIDAY / PRIMER VIERNES DEL MESR VIERNES DEL MESR VIERNES DEL MES   

ADORATION / ADORACIOADORATION / ADORACIOADORATION / ADORACION AL SANTISIMON AL SANTISIMON AL SANTISIMO   

·

Follow us on the Web: Stannesm.org 
Follow us on Facebook: Anne Saint  



PARISH MINISTRIESPARISH MINISTRIESPARISH MINISTRIES   
MINISTERIOS PARROQUIALESMINISTERIOS PARROQUIALESMINISTERIOS PARROQUIALES   

Pastoral Council - Carolina Badillo 
310-829-4040 
 
Finance Council - Fernando Cuevas 
 
Liturgy Council - Dn. Raul Molina 
310-829-4411 
 
Grupo de Oración - Fernando Cuevas 
Miercoles 7-8:45pm 
 
Prayer Group - Fr. Chris 
Last Sunday of the month 
3:00pm 
 
Grupo Guadalupano - Conchita Ñol 
 
Youth Group - Freddy Casillas & Ivonne Buenrostro 
 Wednesdays 7:00pm-8:30pm 
 
Safeguard the Children - Haydee Franco 
310-829-4040 

Legion of Mary - Madeline Ashley 
 
Ministros de la Eucaristía - Elvia Vasquez 
 
Eucharistic Ministers - Bernie Gomba 
 
Lectores - Antonia Colón 
 
Lectors - Annie Gomba 
 
Ushers/Ujieres - Betty Duran 
 
Altar Servers/Acólitos - Isabel Cuevas 
 
Knights of Columbus - Anthony Sapien 
2nd Tuesday of the month 
7:00pm 
 
Grupo de Justicia Social  
Social Justice Group - Alfonso Flores  

https://m.facebook.com/anne.saint.942?re=bookmarks 

Reabrimos nuestra Iglesia hoy. El día del Domingo de la Trinidad.  
Por favor vaya a nuestro sitio web 

 stannesm.org para guías para asistir a nuestra Misa.  

 Please go to our website 
 stannesm.org for guidgelines in order to attend our Mass. 



               SACRAMENT INFORMATI SACRAMENT INFORMATI SACRAMENT INFORMATION  / INFORMACION SOBRE LOS SACRAMENTOS ON  / INFORMACION SOBRE LOS SACRAMENTOS ON  / INFORMACION SOBRE LOS SACRAMENTOS     

Baptism classes are held every second Tuesday of the month promptly at 7:00pm in the hall. Please do not bring  children to 
the class. Group  Baptisms are celebrated on Saturdays at 10am or Private Baptisms  depending on  availability. 

Platicas Pre-Bautismales se llevan a cabo cada segundo martes del mes a las 7:00 pm en el salón. Por favor no traiga niños a 
la clase. Los bautismos en grupo se celebran los sábados a las 10 am o los bautismos privados, según la  disponibilidad.  

Please visit the parish office to schedule the Mass / Liturgy for the Quinceanera, with 3 to 6 months in advance of the    
desired date. The young woman must have her Catholic  Confirmation or must be registered in the Confirmation Program 
for the Mass / liturgy. The Mass / liturgy are  celebrated on Saturdays according to the availability of the Church. Please do 
not set the date for the Quinceañera  before speaking with the Parish Office. 

Por Favor de ir a la oficina parroquial para programar la Misa/Liturgia de Quince Anos, con 3 a 6 meses de anticipacion a la fecha deseada. La 
joven tiene que tener su Confirmacion Catolica o debe estar inscrita en el  programa de Confirmacion para solicitor la  Misa/Liturgia. La Misa/ 
Liturgia se celebra los sábados segun la  disponibilidad de la Iglesia. Favor de no fijar fecha para la Quinceanera antes de hablar con la Oficina 
Parroquial.  

Please do not set a wedding date before you talk to the priest or  deacon. Call the Parish office to make an                
appointment with the priest or deacon to  schedule your wedding. Couples must begin their  preparation for the    
sacrament 6mths to 1 year in advance of their  wedding date. Couples must attend the  marriage preparation classes.  

Por favor, no fije una fecha de boda antes de hablar con el  sacerdote o el diácono. Llame a la oficina de la parroquia 
para hacer una cita con el  sacerdote o diácono para programar su boda. Las parejas deben comenzar  su preparación 
para el sacramento de 6 meses a 1 año antes de la fecha de  su boda. Las parejas deben asistir a las clases de              
preparación matrimonial.  

You may call the Parish Office to make an appointment to see a priest for confession,  communion and anointing of the sick. We 
encourage our parishioners to have their spiritual needs taken care of before they go to the hospital. In case of  hospitalization, 
please inform the admissions office that you are Catholic, or let your nurse know you would like a priest.  The hospital will then in-
form the priest on duty.  

Puede llamar a la Oficina Parroquial para hacer una cita con el sacerdote para confesiones, comunión y unción de 
los enfermos. Les pedimos a nuestros feligreses que se encarguen de sus necesidades espirituales antes de ir al  
hospital. Si esta en el hospital, favor de informar a la oficina principal de que es Católico, o déjele saber a su          
enfermero/a que quiere ver a un sacerdote. El hospital le informara al sacerdote encargado.  

You may call the Religious Education Office to make an appointment to speak to Carolina Badillo, our Religious Education Director.  She will provide you with all  the      
information needed for our First Communion Program and the  RICA Program. 

Puede llamar a la Oficina Religiosa para hacer una cita para hablar con  Carolina Badillo,  nuestra Directora de Educacíon Religiosa. Ella le proporcionará toda la  informacíon 
necesaria para nuestro programa de Primera Comunión y el  Programa de RICA. 



ACT OF SPIRITUAL COMMUNION 
BY ST. ALPHONSUS LIGUORI 

My Jesus, I believe that YOU are present in the Most Holy Sacrament. 
I love You above all things, and I desire to receive You into my soul.  

Since I cannot at this moment receive You sacramentally,  
come at least spiritually into my heart.  

I embrace You as if You were already there and unite myself wholly to You. 
Never permit me to be separated from You. 

  Amen. 

https://m.facebook.com/anne.saint.942?re=bookmarks  

                 SAINT ANNES NEWSSAINT ANNES NEWSSAINT ANNES NEWS   

ACTO DE COMUNION ESPIRITUAL 
BY ST. ALPHONSUS LIGUORI 

Creo, Dios mío, que estas presente en el Santísimo Sacramento del Altar, os 
amo sobre todas los cosas y deseo vivamente recibirte dentro de mi alma, 

pero no pudiendo hacerlo ahora sacramentalmente, venid al menos              
espiritualmente a mi corazón. Y como si ya os hubiese recibido, os abrazo 

y me uno del todo a Tí Señor, no permitas que jamás me aparte de Ti 
  Amen. 

The Annual Novena to 
Saint Anne 

July 18th  -  July 26th 
        JULY 18TH    7:00 AM   Spanish Mass 
                                 5:30 PM    English Mass 
 
        JULY 19TH     7:00 AM   Spanish Mass 
                                10:00 AM   English Mass 
 

JULY 20TH  THRU  JULY 25TH 
7:00 AM   Spanish Mass 
5:30 PM    English Mass 

 
JULY 26TH   FEAST DAY 
                         
                        1:00 PM     BILINGUAL MASS 
 

NO  VENERATION  OF THE RELICK ONLY A BLESSING  
NO PROCESSION ON THE FEAST DAY 

NO FOOD SERVED DURING THE NOVENA OR ON THE FEAST DAY 







 
¿SABÍA QUE?:  
 
Practique el distanciamiento social de una manera segura 
este verano 
En la medida en que nuestras iglesias, parques y tiendas 
reabran al público, sigue siendo importante que manten-
gamos una buena higiene y prácticas de distanciamiento 
social seguras. Como ha dicho el Arzobispo Gomez, “el 
coronavirus sigue  estando ahí, sigue siendo contagioso, y 
todavía es peligroso”. Trabajen juntos como familia para 
limitar la propagación del coronavirus, lavándose las 
manos vigorosamente por al menos 20 segundos, usando 
mascarilla cuando salga en público (a menos que sus hijos 
sean muy pequeños), y manteniéndose en casa si se siente 
enfermo/a. Para obtener más información sobre prácticas 
de distanciamiento social, visite https://angelusnews.com/
local/la-catholics/catholic-churches-in-archdiocese-of-la-
to-reopen-under-phased-plan/. 

FINGERPRINT CANCELLED UNTIL FURTHER NOTICE. 

OFFICE OF SAFEGUARD THE CHILDREN 
 ARCHDIOCESE OF LOS ANGELES 

Ms. Joan Vienna 
Coordinator 

 
  

 
DID YOU KNOW: 
 
Practice safe social distancing this summer 
As our churches, parks, and stores reopen to the public, 
it’s still important that we maintain good hygiene and 
practice safe social distancing. As Archbishop Gomez has 
said, “the coronavirus is still out there, it is still conta-
gious, and it is still dangerous.” As a family, work to-
gether to limit the spread of the coronavirus by wash-
ing your hands vigorously for at least 20 seconds, wearing 
masks when out in public (unless your children are 
too young), and staying home if you feel sick. For more 
information on  social distancing practices, visit https://
angelusnews.com/local/la-catholics/catholic-churches-in-
archdiocese-of-la-to-reopen-under-phased-plan/. 

PROTECTING GOD’S CHIPROTECTING GOD’S CHIPROTECTING GOD’S CHILDREN / PROTEGIENDO A LOS NINOS LDREN / PROTEGIENDO A LOS NINOS LDREN / PROTEGIENDO A LOS NINOS    

St. Anne Catholic Church & Shrine in collaboration with the             
Archdiocese of Los Angeles works to prevent abuse through our        
Safeguard the Children programs on prevention, reporting, fingerprinting, 
background checks,  clergy, and ministry volunteer formation programs 
called virtus® training. Our Faith Formation gatherings and schools also 
use a prevention program called  Empowering God’s Children to give our 
children the tools to protect themselves and speak out. We stand resolute 
with the Archdiocese in their commitment to reporting allegations of  
sexual misconduct to law enforcement, support victim-survivors and  
protect children and the vulnerable. We invite you to visit their new   
website: protect.la-archdiocese.org Who:  All clergy, paid parish/school personnel and 

volunteers who work regularly in a supervisory 
role with children or youth  
Quien: Todos los clérigos, empleados de la     
escuela/iglesia y los voluntarios que trabajan 
regularmente con niños o jóvenes  



SAINT ANNE SCHOOL 
OUR MISSION & VISION 

ACHIEVING EXCELLENCE : MODELING CHRIST 
 
We, the school community of Saint Anne, recognize our purpose 
to provide a quality Catholic education to the children that we 
serve. In a safe and nurturing learning environment, we address 
the needs of our students. We create for them the opportunity to 
realize their unique potential: body, mind and spirit. We affirm 
the importance of the interrelationship of church, home and 
school. We strive to serve the total community and we continue, 
both locally and globally, to honor our commitment to the less 
fortunate.    

SCHOOL STUDENT NON-DISCRIMINATION POLICY 
 
 The school, mindful of its mission to be a witness to the love 
of Christ for all, admits students regardless of race, color,  
national  origin, and/or ethnic origin to all rights, privileges, 
programs, and activities generally accorded or made available 
to students at the school. 
 The school does not discriminate on the basis of race, color, 
disability, medical  condition, sex, or national and/or ethnic 
origin in the administration of educational  policies and     
practices, scholarship programs, and athletic and other school-
administered programs, although certain athletic leagues and 
other programs may limit  participation and some archdiocesan 
schools operate as single-sex schools. 
While the school does not discriminate against students with 
special needs, a full range of services may not always be  
available to them. Decisions concerning the admission and 
continued enrollment of a student in the school are based upon 
the student's emotional, academic, and  physical abilities and 
the resources available to the school in meeting the student's 
needs. 

Michael Browning 
Principal  

admin@saintanneschool.com 
 
 

SAINT ANNE SCHOOL 
NONDISCRIMINATION POLICY 

2019-2020 
 

Francis Flores 
Secretary 

fflores@saintanneschool.com 
 
 

SCHOOL OFFICE HOURS/ HORARIO DE LA OFICISCHOOL OFFICE HOURS/ HORARIO DE LA OFICISCHOOL OFFICE HOURS/ HORARIO DE LA OFICINA DE LA ESCUELA NA DE LA ESCUELA NA DE LA ESCUELA    

Monday - Friday      7:30AM - 4:00PM  
Saturday & Sunday   CLOSED    

Phone: (310) 829 - 2775    ·   FAX:   (310) 829 - 3945 
 

Website: www.saintanneschool.com   



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.5
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 0
  /ParseDSCComments false
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Remove
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 2400
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 2400
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 2.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<


    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>



    /HUN <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 6.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 6.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>


    /SKY <>

    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>

    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 6.0 and later.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


